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Lower the sail, put down the anchor
If you use a torn sail
do not use an old anchor
a safe anchor –  peaceful sleep
with no care or fear 
till the break of dawn

the hours pass
the days go by
the weeks
with sciroccos
north winds
southern gales
raging and howling
two anchors securing the bow 

the boats are moored
splashed and whipped by the waves
easterly and northerly breezes whistling
southerly winds and gales roaring

and to stop the anchor dragging
double it before the storm
put a strong anchoring
till the boat comes ashore
the heavy weight will endure
the captain can sleep undisturbed

in the marina
moored and  anchored by threads
in Komiža Bay
you would not live
to see the sunrise.

SIDRO / THE 
ANCHOR
trans. by Mirna Čudić Žgela

Mājna jìdro, śūrga śìdro
ako uźōś iśkìdonu jìdro
ne deperōj śtõru śìdro
śovra penśīr śvãne dōn

kurē ūre
kurē Inèvi
śetemōne
pũśu jùga
tramuntōne
garbīni śu arvãli
dvī onkòre
daprōva śurgãli

bròdi śu na korpomōrta
u njīh pjũśko, trĩśko bòta
pũśe lebìć o burīn
ōśtrośiròk i garbīn

a da śìdro ne podère
bùta dùplu prī nevēre
śūrga śōldi ankorōj
da ne dũjde brūd na krōj
teśki pīź će iźdurāt
śvićōr mòre mīrno śpāt

u marīnu 
armiźōn na kūnce
u komīśku vãlu
ne bìś docèkol
na ìśtoku śūnce.
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RJEČNIK

 šurgat   spustiti, baciti (u more)
 užat   rabiti, upotrebljavati
 deperat   rabiti, upotrebljavati
 pensir   misao, briga
 kurit   ići brzo, trčati, protjecati (vrijeme)
 setemona   tjedan
 tarmuntona   tramontana, sjeverni vjetar, sjeverac
 garbin   jugozapadni olujni vjetar
 arvat   doći, stići
 onkora   sidro
 daprova   po pramcu
 korpomorto   komad kamena ili betona za vezanje plutače 
(bove)
 triskat  udarati, tući
 lebić   olujni jugozapadnjak
 oštar, oštroširok   južni vjetar 
 butat   staviti
 nevera   nevrijeme, oluja 
 ankoroj   sidrište
 piz   uteg, teret
 svićor   zapovjednik ribarske družine
 kunce   konop tanak poput konca


